Решение N 425 на МС

от 14 октомври 1994 година

                 ЗА  ОДОБРЯВАНЕ ПРОЕКТ НА СПОРАЗУМЕНИЕ МЕЖДУ РЕПУБЛИКА

                      БЪЛГАРИЯ И СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ ЗА МЕР-

                      КИТЕ ЗА СИГУРНОСТ ПРИ ОПАЗВАНЕ НА СЕКРЕТНАТА ВОЕН-

                      НА ИНФОРМАЦИЯ

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т   С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

                 1.   Одобрява    проекта    на    Споразумение    между

            правителството на  Република България  и  правителството  на

            Съединените американски  щати за  мерките за  сигурност  при

            опазване на  секретната военна  информация  като  основа  за

            водене на преговори.

                 2.  Упълномощава  министъра  на  отбраната  да  проведе

            преговорите  и   да  подпише   споразумението  от  името  на

            правителството на Република България.

                 3. Дава  съгласие споразумението  да влезе  в  сила  от

            датата на подписването му.

                 МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /П/ ЛЮБЕН БЕРОВ

                 ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

                 МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /П/ ВЕСЕЛИН БЛАГОЕВ

                 ЗА НАЧАЛНИК НА ОТДЕЛ

                 "ОБЩА КАНЦЕЛАРИЯ": /НЕВЯНА АТАНАСОВА/
С П О Р А З У М Е Н И Е

МЕЖДУ

ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

И ПРАВИТЕЛСТВОТО НА СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ ЗА

МЕРКИТЕ ЗА СИГУРНОСТ ПРИ ОПАЗВАНЕ НА СЕКРЕТНАТА ВОЕННА

ИНФОРМАЦИЯ

                 Правителството на  Република България  и правителството

            на   Съединените    американски   щати,   наричани   по-долу

            "страните",  отчитайки  измененията,  новата  политическа  и

            военна обстановка  в света,  отбелязвайки  важната  роля  на

            сътрудничеството между  двете страни  за укрепване  на мира,

            международната  сигурност   и  доверието,  изразявайки  своя

            стремеж  към   взаимноизгодно  сътрудничество,  основано  на

            взаимното уважение,  доверието и отчитането на интересите на

            страните, се споразумяха за следното:

                                Г Л А В А  П Ъ Р В А

                                   ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

                 Чл. 1.  Страните изпълняват своите задължения, посочени

            в споразумението,  в  съответствие  с  неговите  клаузи,  на

            основата на принципите на равноправието и взаимната изгода.

                 Чл. 2.  Страните прилагат клаузите на споразумението по

            отношение на  мерките за  сигурност при опазване на секретна

            военна  информация  в  съответствие  със  своето  национално

            законодателство и  нормите на  международното право,  а  при

            обмен на  информация за  всеки конкретен  случай ще  се иска

            разрешение от оторизираните органи на съответната страна.

                 Чл.  3.   Споразумението  засяга   единствено  въпроси,

            отнасящи се до предмета на споразумението.

                                Г Л А В А  В Т О Р А

                          ПРЕДМЕТ И ЦЕЛ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО

                 Чл.  4.   Предмет  на   споразумението  са  мерките  за

            сигурност при  опазване  на  секретната  военна  информация,

            защитена  според  неговите  клаузи.  За  Република  България

            информацията  се   обозначава   като   "СЕКРЕТНО",   "СТРОГО

            СЕКРЕТНО"  и   "СТРОГО  СЕКРЕТНО  ОТ  ОСОБЕНА  ВАЖНОСТ".  За

            Съединените американски щати информацията се обозначава като

            "ПОВЕРИТЕЛНО", "СЕКРЕТНО" и "СТРОГО СЕКРЕТНО".

                 Чл. 5.  Целта на  споразумението е  неразгласяването на

            информацията,    станала     достояние    на    упълномощени

            представители  на   страните  чрез  документи  и  технически

            носители,  които   носят   гриф   съобразно   класификацията

            направена в чл. 4 на споразумението.

                               Г Л А В А   Т Р Е Т А

                           ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

                 Чл. 6. Всяка от страните се задължава:

                       1.  да   не  предоставя  информация,  получена  в

            изпълнение на  споразумението, на  правителството  на  трета

            страна, на  лице или  представителство на  трета страна  без

            изричното  писмено   разрешение  на  страната,  предоставила

            информацията,  както  и  да  не  я  използва  във  вреда  на

            интересите на държавата - издател на информацията;

                       2. да  осигури степен  за защита на информацията,

            еквивалентна на  защитата, осигурена от страна, предоставила

            информацията;

                       3. да  не използва  информацията  за  други  цели

            освен за целите, за които е била предоставена;

                       4.  да   гарантира   правата   на   интелектуална

            собственост, като  патенти, издателски  права или  търговски

            тайни, които се съдържат в предоставената информация.

                             Г Л А В А  Ч Е Т В Ъ Р Т А

                  ДЕЙСТВИЯ В СЛУЧАЙ НА ЗАГУБВАНЕ ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА

                        ИНФОРМАЦИЯТА ЗА КОМПРОМЕТИРАЩИ ЦЕЛИ

                 Чл. 7. Всяка от страните се задължава във всички случаи

            на загубване  на информацията  или  нейното  използване  във

            вреда на държавата - издател на информацията, незабавно да я

            информира  за   тези  случаи   с  нейната   секретна  военна

            информация. Във  всеки случай  от такъв характер се провежда

            съвместно разследване за установяване на обстоятелствата.

                                Г Л А В А   П Е Т А

                               ДОСТЪП ДО ИНФОРМАЦИЯТА

                 Чл. 8.  /1/ Не  се разрешава  достъп  до  информацията,

            предмет  на  споразумението,  само  на  основание  на  чина,

            служебното положение  или допуска за секретна работа. Допуск

            до информацията  се разрешава  само на  лица, чиито служебни

            задължения изискват  такъв  достъп.  Това  са  предварително

            проучени лица,  които  в  съответствие  със  стандартите  на

            страните притежават личен допуск до такъв вид информация.

                       /2/   Всеки   обект   на   учреждение,   ползващо

            предоставените документи,  предмет, технологии и оборудване,

            води дневник на допуските на лицата.

                               Г Л А В А   Ш Е С Т А

                   ГАРАНТИРАНЕ БЛАГОНАДЕЖДНОСТТА НА ЛИЧНИЯ СЪСТАВ

                 Чл. 9.  Всяка от страните взема решение за даване личен

            допуск на  всяко лице  поотделно съобразно  националното  си

            законодателство  и   критериите  за   работа  със   секретна

            информация.

                 Чл. 10.  Получаващата информацията  страна се задължава

            да гарантира  пред изпращащата  страна, че  съответният неин

            представител притежава  допуск за  работа с тази информация,

            отговарящ на съответната степен на секретност.

                               Г Л А В А   С Е Д М А

                                     ПОСЕЩЕНИЯ

                 Чл. 11. /1/ Официални представители на една от страните

            могат да посещават обекти и учреждения на другата страна, за

            които се  изисква допуск до секретна военна информация, и да

            получат достъп  до нея  само след  предварително,  официално

            дадено разрешение.  Разрешенията за  посещения на  обекти  и

            учреждения се  дават  само  от  специализираните  органи  на

            съответните правителства,  определени от  всяка от страните.

            Всяка от  страните чрез  определените от нея длъжностни лица

            осигурява  извършването   на   инструктаж   в   обекта   или

            учреждението, предложени за посещение, за обхвата и степента

            на секретност на информацията, която да бъде предоставена на

            посетителите.

                       /2/  Заявки  за  посещения  на  представители  на

            страните се  правят чрез  канцеларията на  военния аташе  на

            Република България във Вашингтон в случаите на посетители от

            Република България  и чрез  канцеларията на военния аташе на

            Съединените  американски   щати  в   София  в   случаите  на

            посетители от Съединените американски щати.

                                Г Л А В А   О С М А

                          ФИЗИЧЕСКА ЗАЩИТА НА ИНФОРМАЦИЯТА

                 Чл.  12.  Всяка  от  страните  е  отговорна  за  цялата

            секретна военна  информация на  другата страна  по време  на

            нейното пренасяне и съхраняване на нейна територия.

                 Чл. 13. Всяка от страните е отговорна за сигурността на

            всички правителствени  и частни обекти и учреждения, в които

            се намира  предоставена  от  другата  страна  информация,  и

            гарантират, че всеки такъв обект или учреждение е осигурен с

            квалифициран персонал,  който има отговорността и правото на

            контрол и защита на информацията.

                 Чл. 14. Всяка от страните се задължава да осигури такъв

            начин на  съхранение на  информацията,  който  да  позволява

            достъп до  нея само  на онези  лица, на  които  им  е  даден

            официален  допуск   по  условията  на  глава  пета  от  това

            споразумение.

                              Г Л А В А   Д Е В Е Т А

                             ПРЕДАВАНЕ НА ИНФОРМАЦИЯТА

                 Чл. 15.  Страните се  задължават да предават секретната

            военна информация  помежду  си  само  чрез  правителствените

            канали на  двете  страни.  По  време  на  нейното  предаване

            страните трябва  да осигурят и най-минималните изисквания за

            сигурност:

                       1. по отношение на документите: документите да се

            предават в  два поставени един в друг запечатани плика, като

            само  върху   вътрешния  от  тях  са  изписани  степента  на

            секретност на  документите и  адресът на  получателя.  Върху

            външния плик  се написва  адресът на  получателя, адресът на

            изпращача и регистрационен номер - в случай на необходимост.

            Върху външния  плик не  трябва да  се обозначава степента на

            секретност  на   съдържащите  се   в  него  документи.  Така

            запечатаният плик се предава на съответната страна съобразно

            възприетите правителствени  процедури за  всяка от страните.

            При предаването на секретна информация между страните трябва

            да  бъдат   изготвени   квитанции,   като   квитанцията   за

            съдържащите се  в плика  документи се  подписва  от  крайния

            получател, който я връща на изпращача;

                       2.  по  отношение  на  техническите  носители  на

            информация:

                       а/ секретните  технически носители  на информация

            се транспортират  в пломбирани  закрити транспортни средства

            или сигурно  опаковани или  екранирани, като  се държат  под

            непрекъснат   контрол    за   предотвратяване   достъпа   на

            неупълномощени лица;

                       б/ секретни  технически носители  на  информация,

            които се  налага да  бъдат временно  съхранявани,  преди  да

            бъдат транспортирани,  се  поставят  в  охранявани  складови

            помещения.  Помещенията   трябва  да   бъдат  защитени  чрез

            сигнални охранителни  системи или  пазени  от  благонадеждна

            охрана,  която   да  упражнява  непрекъснато  наблюдение  на

            складираните технически  носители на  информация. Достъп  до

            складовите площи  се дава  само на упълномощен благонадежден

            персонал;

                       в/  в   случаите,  когато   секретни   технически

            носители на  информация ще  се предават от ръка на ръка, при

            всяко тяхно  предаване по  маршрута се  подписва документ за

            приемане и  предаване. Документът за приемане и предаване се

            подписва от  крайния получател и се връща на изпращача. Тези

            документи се съгласуват предварително между двете страни;

                       3.   електронно   предаване:   предаваната   чрез

            електронни средства  секретна военна  информация  трябва  да

            бъде шифрована чрез уеднаквен между двете страни шифър.

                              Г Л А В А   Д Е С Е Т А

                                ОТЧЕТНОСТ И КОНТРОЛ

                 Чл. 16.  Страните създават  процедури  на  отчетност  и

            контрол, които  осигуряват управлението на разпространението

            и достъпа до секретната военна информация.

                         Г Л А В А   Е Д И Н А Д Е С Е Т А

                              МАРКИРАНЕ НА ДОКУМЕНТИТЕ

                 Чл. 17. Всяка от страните се задължава да постави печат

            с името  или да  обозначи  името  на  правителството,  което

            издава документа,  върху всяка  секретна военна  информация,

            получавана от  другата страна.  Информацията  се  маркира  с

            възприетите от страната получател национални класификационни

            степени на  секретност, които  да позволяват еквивалентна на

            възприетата от страната изпращач степен на защита.

                         Г Л А В А   Д В А Н А Д Е С Е Т А

                                    УНИЩОЖАВАНЕ

                 Чл. 18.  Секретни документи се унищожават чрез изгаряне

            или   чрез   разрязване,   така   че   да   се   предотврати

            възстановяването  на   съдържащата   се   в   тях   секретна

            информация,  само   след  изричното  съгласие  на  страната,

            предоставила информацията.

                 Чл. 19.  Секретни технически  носители на информация се

            унищожават  до   степен,  която   да  не   допусне   тяхното

            разпознаване  или   модифициране,  както  и  да  предотврати

            възстановяването на  част или на цялата секретна информация,

            съдържаща се в тях.

                         Г Л А В А   Т Р И Н А Д Е С Е Т А

                                    РАЗМНОЖАВАНЕ

                 Чл.  20.   При  размножаване   на  секретни   документи

            оригиналните маркировки върху тях също се възпроизвеждат или

            се маркират  върху всяко  копие. Размножените  документи  се

            съхраняват  при   същите  условия   на  контрол,   както   и

            оригиналните документи.

                      Г Л А В А   Ч Е Т И Р И Н А Д Е С Е Т А

                                       ПРЕВОД

                 Чл. 21.  Преводите на  документите или  на част от тях,

            които съдържат  секретна  информация,  се  правят  от  лица,

            притежаващи допуск  за работа  със секретна  информация,  по

            условията на  глава шеста  от това споразумение. Документите

            се   превеждат    в   минимален   брой   копия   и   тяхното

            разпространение подлежи на контрол. Преводите на документите

            съдържат маркировка  със същата  степен на секретност, както

            оригиналния документ,  и съответна  забележка, направена  на

            езика, на  който  са  преведени,  показваща,  че  документът

            съдържа секретна информация на страната изпращач.

                         Г Л А В А   П Е Т Н А Д Е С Е Т А

                         ПРЕГЛЕД НА СИСТЕМИТЕ ЗА СИГУРНОСТ

                 Чл.  22.   Ефективното   и   незабавно   прилагане   на

            необходимите  изисквания   за  сигурност   предварително  се

            гарантира посредством  взаимни инспекции  от лицата, заети с

            охраната от  двете страни. В съответствие с това страните ще

            обменят мнения  по отношение  на вижданията си за сигурност,

            стандартите и  процедурите, които  се прилагат  във връзка с

            това. Тези  инспекции се  извършват само  след предварителни

            консултации между  страните. Целта на тези инспекции е да се

            постигне  конструктивно   сравнение   между   системите   за

            сигурност на съответните страни. Всяка от страните съдейства

            на инспектиращите  лица при  определяне  доколко  получената

            секретна военна информация е адекватно защитена.

                        Г Л А В А   Ш Е С Т Н А Д Е С Е Т А

                     ПРИЛАГАНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО

                 Чл. 23.  Споразумението  влиза  в  сила  от  датата  на

            подписването му.

                 Чл. 24.  Изменения  в  споразумението  могат  да  бъдат

            внасяни по  взаимно съгласие на страните, като влизат в сила

            от датата на подписването им.

                 Чл. 25.  Това споразумение остава в сила за период от 5

            /пет/ години  и действието  му се  продължава автоматично за

            всяка следваща  година. Всяка  от страните  може да прекрати

            едностранно неговото  действие след  изтичане на  90 дни  от

            датата, в която другата страна получи писменото предизвестие

            за това й намерение.

                 Чл.  26.   В  случай   на  прекратяване  действието  на

            споразумението всяка  от страните  се задължава  да продължи

            осигуряването  на  защита  на  информацията,  която  е  била

            разменена в  рамките на  споразумението,  в  съответствие  с

            неговите клаузи.

                 Споразумението е  подписано в .......................на

            .......................в два  еднообразни екземпляра,  всеки

            от които на български и на английски език, като двата текста

            имат еднаква сила.

            ЗА ПРАВИТЕЛСТВОТО НА           
ЗА ПРАВИТЕЛСТВОТО НА

            РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ             
СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ

   


                                        
ЩАТИ

